
HANKELEPING nr 2-1/1/2025 

Tallinn nähtav digiallkirjas 

 

OÜ Eesti Keskkonnauuringute Keskus, registrikood 10057662, asukoht Marja 4d, 10617 

Tallinn, keda esindab põhikirja alusel juhatuse esimees Margus Kört (edaspidi nimetatud 

„Tellija“ või „Pool“ või koos Töövõtjaga “Pooled“)  

 

ja  

 

Tartu Ülikool, registrikood 74001073,  asukoht Ülikooli 18, 50090 Tartu, keda esindab 

rektori 29.12.2027 käskkirja nr 19 alusel grandikeskuse juhataja Siret Rutiku (edaspidi 

nimetatud „Töövõtja” või „Pool” või koos Tellijaga „Pooled“), sõlmisid hankelepingu 

(edaspidi „Leping“) alljärgnevas: 

 

1. Üldsätted 

1.1. Lepingu eesmärgiks on reguleerida riigihanke „Õhusaaste ja haigestumise vaheliste 

seoste analüüs ning ülevaate koostamine teistes riikides rakendatud 

hoiatussüsteemidest“ (viitenumber 285051) raames Tellija ja Töövõtja vahel sõlmitud 

Lepingu alusel ja sellega seoses tekkivaid õigussuhteid.  

1.2. Pooled on oma majandustegevuses iseseisvad ja kumbki Pool ei vastuta teise Poole 

poolt endale kolmandate isikute ees võetud kohustuste täitmise eest.  

1.3. Poolte õiguste ja kohustuste aluseks on Eestis kehtivad õigusaktid ja Leping koos 

lisadega. Kui konkreetsest sättest ei tulene teisiti, tähendab mõiste “Leping” Lepingu 

põhiteksti koos kõikide lisadega. Vastuolude korral Lepingu ja Lepingu lisade vahel 

prevaleerib Lepingu lisa. 

1.4. Pooled tagavad ja avaldavad, et Lepingu sõlmimisega ei ole nad rikkunud ühtegi enda 

suhtes kehtiva õigusakti, põhikirja või muu normatiivakti sätet ega ühtki endale varem 

sõlmitud lepingute ja kokkulepetega võetud kohustust. 

1.5. Pooled kinnitavad ja tõendavad, et: 

1.5.1. neil on seaduses ettenähtud piisav õigus- ja teovõime Lepingu sõlmimiseks ning 

Lepingust tulenevate kohustuste täitmiseks ja õiguste realiseerimiseks; 

1.5.2. nende poolt Lepingule ja selle lisadele allakirjutanud isikutele on antud piisavad 

volitused  Lepingu sõlmimiseks kooskõlas õigusaktide ja muude normatiivaktidega. 

1.6. Lepingu sõlmimisega kaotavad kehtivuse kõik Pooltevahelised varasemad lepingud ja 

muud kokkulepped niivõrd, kuivõrd need on vastuolus Lepinguga. 

 

2. Lepingu objekt 

2.1. Lepingu objektiks on Lepingu p-s 1.1 nimetatud riigihanke alusdokumentides 

kirjeldatud uuring (edaspidi „Uuring“), mida Töövõtja kohustub vastavalt Tellijaga 

sõlmitud hankelepingule teostama.  

2.2. Töövõtja kinnitab, et Lepingu järgi üleantavale Uuringule ei ole kolmandatel isikutel 

mingeid õigusi ning kolmandatel isikutel ei ole ka alust selliste õiguste taotlemiseks. 

2.3. Uuringu kvaliteet peab vastama Lepingus kokkulepitud nõuetele ning hanketingimustes 

nimetatud tehnilistele ja kvaliteeditingimustele. 

 

3. Uuringu üleandmine ja omandiõiguse üleminek 

3.1. Töövõtja kohustub Uuringu Tellijale üle andma kirjalikku taasesitamist võimaldavas 

vormis hiljemalt 31.10.2026. Töövõtja informeerib Tellijat eelnevalt täpsest Uuringu 

üleandmise ajast.  

3.2. Uuring antakse üle üleandmise-vastuvõtmise akti alusel.  



 

4. Uuringu hind ja maksetingimused 

 

4.1. Tellija tasub Töövõtjale kokku 109 500,00 (ükssada üheksa tuhat viissada.) eurot (millele 

lisandub käibemaks) (edaspidi „Lepingu Hind“) vastavalt esitatavale arvele. 

4.1.1. I etapi maksumus 12 500,00 eurot; 

4.1.2. II etapi maksumus 4 500,00 eurot; 

4.1.3. III etapi maksumus 13 500,00 eurot; 

4.1.4. IV etapi maksumus 17 500,00 eurot; 

4.1.5. V etapi maksumus 48 000,00 eurot; 

4.1.6. VI etapi ehk lõppmakse maksumus 13 500,00 eurot. 

4.1.7. Kõikidele punktides 4.1.1.– 4.1.6. nimetatud summadele lisandub käibemaks. 
 

4.2. Uuringu eest tasumine toimub iga etapi lõpus 14 päeva jooksul peale antud etapi tööde 

valmimist ja üleandmis-vastuvõtmise akti allakirjutamist.  

Töö ajakava ja etapid 

Tegevused ja etapid Töö teostamise periood 

alates lepingu 

sõlmimisest 

I etapp Eetikakomitee ja Andmekaitse Inspektsiooni loa 

taotlemine 

1.-3. kuu 

II etapp Andmete päring Tervisekassast, Eesti Keskkonnauuringu 

Keskusest ja Keskkonnaagentuurist. 

4.-6. kuu 

III etapp Ülevaate koostamine teiste riikide õhukvaliteedi 

hoiatussüsteemide parimatest praktikatest 

2.-6.kuu 

IV etapp Andmete puhastamine 7.-10. kuu 

V etapp Andmeanalüüs 11.-21. kuu 

VI etapp Uuringuraporti koostamine 22.-24. kuu 

 
 

5. Poolte vastutus. Vääramatu jõud 

5.1. Lepinguga enesele võetud kohustuste täitmata jätmise või mittekohase täitmise eest 

vastutavad Pooled Lepinguga ja Eestis kehtivate õigusaktidega ettenähtud korras ja 

ulatuses. 

5.2. Lepingust tulenevate kohustuste täitmata jätmise või mittekohase täitmisega teisele 

Poolele tekitatud otsese kahju eest kannavad Pooled täielikku vastutust selle kahju 

ulatuses. 

5.3. Lepingus sätestatud tähtajast mittekinnipidamise korral on Tellijal õigus nõuda 

Töövõtjalt leppetrahvi 0,05% (null koma null viis  protsenti) Lepingu Hinnast iga 

viivitatud päeva eest. Tellijal on õigus Uuringu eest tasumisel vähendada Lepingu 

Hinda leppetrahvi summa võrra. 

5.4. Kui Tellija viivitab Lepingus sätestatud rahaliste kohustuste täitmisel, on Töövõtjal 

õigus nõuda Tellijalt viivist 0,05% (null koma null viis protsenti) päevas tähtaegselt 

tasumata summalt, kuid mitte rohkem kui 5% (viis protsenti) Lepingu Hinnast.  

5.5. Pooltel on õigus esitada leppetrahvi või viivise nõue teise Poole vastu 180 (ühesaja 

kaheksakümne) päeva jooksul arvates päevast, mil õigustatud Pool sai teada leppetrahvi 

või viivise nõude tekkimisest. 

5.6. Lepingust tulenevate kohustuste mittetäitmist või mittenõuetekohast täitmist ei loeta 

Lepingu rikkumiseks, kui selle põhjuseks oli vääramatu jõud. Vääramatu jõuna 

käsitavad Pooled võlaõigusseaduse §-s 103 lg 2 nimetatud asjaolusid. Pool, kelle 



tegevus Lepingujärgsete kohustuste täitmisel on takistatud vääramatu jõu asjaolude 

tõttu, on kohustatud sellest koheselt kirjalikult teatama teisele Poolele. Vääramatu jõu 

asjaolude ilmnemisel pikeneb Lepingu lõpptähtaeg nimetatud asjaolude esinemise 

perioodi võrra. Pool peab vääramatu jõu asjaolude äralangemisel Lepingut täitma 

asuma. Kui vääramatu jõu asjaolude tõttu on Poole Lepingust tulenevate kohustuste 

täitmine takistatud enam kui 2 (kahe) kalendrikuu järjest, võivad Pooled Lepingu 

lõpetada. 

 

6. Teated ja volitatud esindajad 

6.1. Teadete edastamine toimub üldjuhul telefoni või e-posti teel. Juhul, kui teate 

edastamisel on olulised õiguslikud tagajärjed, peavad teisele Poolele edastatavad teated 

olema edastatud kirjalikus vormis. Kirjalikus vormis peavad olema eelkõige Poolte 

Lepingu ülesütlemise ja taganemise avaldused, samuti Poole nõue teisele Poolele, mis 

esitatakse tulenevalt Lepingu rikkumisest. Informatiivset teadet võib anda ka telefoni 

või e-posti teel. 

6.2. Lepinguga seotud teated edastatakse teisele Poolele Lepingus märgitud 

kontaktandmetel. Kontaktandmete muutusest on Pool kohustatud informeerima teist 

Poolt ilma viivituseta. 

6.3. Kirjalik teade loetakse Poole poolt kättesaaduks, kui see on üleantud allkirja vastu või 

kui teade on saadetud postiasutuse poolt tähitud kirjaga Poole Lepingus näidatud 

aadressil ja postitamisest on möödunud 5 (viis) kalendripäeva. Juhul, kui Pool on 

Lepingu kehtivuse aja jooksul muutnud oma aadressi ning ei ole sellest teist Poolt 

informeerinud, loetakse teade Poole poolt kättesaaduks, kui see on postitatud Lepingus 

märgitud aadressile. E-posti teel saatmise korral loetakse teade kättesaaduks e-kirja  

saatmisest järgmisel tööpäeval. 

6.4. Tellija volitatud esindajaks Lepingu täitmisega seotud küsimustes on: Marek 

Maasikmets,  marek.maasikmets@klab.ee.  

6.5. Töövõtja volitatud esindajaks Lepingu täitmisega seotud küsimustes on: Hans Orru, 

e-post: hans.orru@ut.ee. 

 

7. Lõppsätted 

7.1. Leping jõustub allakirjutamisest Poolte esindajate poolt ja kehtib kuni Lepingust 

tulenevate õiguste ja kohustuste täitmiseni. Lepingut võib muuta ainult Pooltevahelise 

kirjaliku kokkuleppega.  

7.2. Lepinguga seotud vaidlused, mida Pooled ei ole suutnud läbirääkimiste teel lahendada, 

antakse lahendamiseks Harju maakohtule. Lepingule kohaldatakse Eesti õigust. Juhul, 

kui Lepingu mõni säte osutub vastuolus olevaks Eestis kehtivate õigusaktidega, ei 

mõjuta see ülejäänud sätete kehtivust. 

7.3. Lepingu täitmise käigus loodava ja/või vahetatava konfidentsiaalse informatsiooni 

avaldamine kolmandatele isikutele on lubatud vaid teise Poole eelneval kirjalikul 

nõusolekul. Pooled mõistavad konfidentsiaalse informatsiooni all mistahes vormis ja 

andmekandjal teavet, mis on ühe Poole poolt teisele Poolele edastamise hetkel selgelt 

tähistatud kui konfidentsiaalne, kusjuures konfidentsiaalseks võivad Pooled märkida 

vaid sellist informatsiooni, mis saab olla konfidentsiaalne seaduse alusel (eeskätt 

ärisaladus ebaausa konkurentsi takistamise ja ärisaladuse kaitse seadus). Lepingus 

sätestatud konfidentsiaalsuse nõue ei laiene informatsiooni avaldamisele Poolte 

audiitoritele, advokaatidele ja pankadele ning juhtudel, kui Pool on õigusaktidest 

tulenevalt kohustatud informatsiooni avaldama. 

7.4. Töövõtja ei tegele Lepinguga seoses avalike suhetega ega anna teateid pressile, 

elektroonilisele meediale, üldsusele või teistele auditooriumidele, välja arvatud Tellija 



eelneval kirjalikul nõusolekul. Avaldada võib vaid teateid, mis on Tellijaga eelnevalt 

kooskõlastatud. Antud tingimuse mittejärgimise korral on tegemist olulise 

lepingurikkumisega ning Tellijal on õigus leping ühepoolselt lõpetada ja/või nõuda 

leppetrahvi 5% (viis protsenti) Uuringu hinnast. Antud punkti alusel Lepingu 

lõpetamisel tasub Tellija Töövõtjale üksnes juhul kui Tellijal on huvi Lepingu osalise 

täitmise vastu. 

7.5. Uuringu Töövõtja poolt Tellijale üleandmisel loetakse, et Töövõtja on Tellijale andnud 

territoriaalselt piiramatu ja kogu asjaomaste õiguste kehtivuse tähtaja jooksul kehtiva 

eksklusiivse (st kõigi teiste isikute ja ka Töövõtja enda samasisulisi õigusi välistava) 

litsentsi Uuringuga seotud varaliste autoriõiguste teostamiseks. Töövõtja tasu sellise 

litsentsi andmise eest sisaldub Lepingu Hinnas. Töövõtja kohustub tagama, et ta 

omandab enda töötajatelt ja teistelt tema heaks tegutsevatelt isikutelt kõik vajalikud 

õigused, võimaldamaks käesolevas punktis sätestatud litsentsi andmist Tellijale.   

 

8. Poolte allkirjad ja rekvisiidid 

 

Tellija:  Töövõtja:  

 

Allkirjastatud digitaalselt Allkirjastatud digitaalselt 

Margus Kört Siret Rutiku  

 

 


